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Various attempts have been made at a descripfiororubd compounds, (Bamgigo
1964, 1966, 1982, Awdébulayi 1978, Awdyalé 1988hisTpaper is an attempt to explain the
composition of some complex words in Yoruba throtlghIncorporation Theory. We intend
to show that Incorporation Theory provides the madéquate means of explaining the
majority of Yoruba complex words. The compoundssidered in this study as instances of
incorporation are of the following compositions:

a) Noun Incorporation = V+N —— \%
b) Verb Incorporation = N+V —— NP + Gerund
NP+V —* N

_
V+V \Y
It is claimed that incorporation in Yorulsaai lexical process, which does not necessarily
involve a change in the grammatical category.

Plusieurs linguistes ont essayé de décrire les motaposés en Yoruba (Bamgho
1964,1966,1982; Awébulldyi 1978; Awdyalé 1988). Eaitude a pour but d'expliquer la
composition de ces mots par la théorie de I'inccapon. Nous essayons de montrer que la
théorie de I'incorporation est la théorie la pldBcace pour expliquer la plupart des mots
composés en Yoruba. Comme exemples de I'incorparain considére les mots complexes
qui ont les compositions suivantes:

IN = V+N ——— V
IV = N+V ———> SN + Gérondif
SN+yV— N

V+V ——— V
On constate dans cette étude que l'incorporatiovianba est un processus lexical qui
ne nécessite pas toujours un changement de caégammaticale.

0. INTRODUCTION

Incorporation is a process involving "a movemenanfX’ from an independent
base structure position to combine with anothér iX the syntax”, creating a
grammatical changing process (Baker 1988:22). Titaenmatical category, which
attaches itself to (or merges with) another, loggsown categorial status in the
process. Incorporation thus creates, morphologicallcomplex category of the®X
level, and syntactically, a link between two pasis in the phrase marker. This allows
for both a morphological and a syntactic analydisnocorporation. According to
Massam (2001:153), noun incorporation (NI) is armmeenon whereby a noun
bearing a semantic role canonically expressed asmtamal argument or adjunct
phrase, instead forms a single€’ Yhorphological unit along with its verb. The
following example from Yoruba illustrates this:

Q) NI V + N \YJ
ran etf — ranti
send ear remember
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In verb incorporation (VI), a verb is swallowed lop the noun or the verb, which
is the first stem, resulting in an N, as in

(2) a. VI N + V — N
oju mé ojume¢
eye clear daybreak

or as one verb semantically, though two verbs syictly in a Serial Verb
Construction:

b. vV +V —» \Y
be wo béwo
beg see visit

That incorporation is a word-building process isacl The question is whether
incorporation is essentially a syntactic procesa t&xical one. Baker (ibid.), Sadock
(1985), Borer (1988), Uwalaka (1995) all argue far syntactic analysis of
incorporation because to them, incorporation ctriss a type of interface between
morphology and syntax; but to Mithum (1984) and &0$1989), NI is devoid of
syntactic interest, it is a lexical process. Acaugdo Mithum (1984), incorporation is
a solidly morphological device that derives lexitams, not sentences. Her argument
is for the autonomy of syntax and morphology beeaals languages, which exhibit
such morphological structure (as NI), also havetastit paraphrases. In such
languages, the productive morphological constrastiof this type always exist
alongside their syntactic analogs. This indic#it@$ the morphologisation itself must
be functional.

This implies that NI, though productive, is notdren the sense that syntactic
operations can be. Since some languages (e.g. Wkotlthe object of Mithum’s
investigation), have no alternative to NI, NI cahri® less productive than the
syntactic process whose function it obligatorilysuees. The strongest cases for
incorporation have been made for languages suclVest Greenlandic (Sadock
1980,1986), Mohawk, (Postal 1962, Mithum 1984), Ketni, (Spencer 1995) as well
as some other polysynthetic languages, (Sapir 1911)

Not much work has been done on the subject of paration in Yoruba. There
have been studies of Yoruba complex words, espeaaimpounding (Bamghé
1964,1966,1982; Awoébullyi 1978; Rowlands 1969; Arléy1975, 1981,1988), but
to my knowledge, no linguist has tried to expldia hature of Yoruba complex words
through the theory of incorporation. Madugu's (1p@®rk, which is examined later
on in this study, is an attempt to demonstratestigtence of incorporation in Yoruba.

1. NOUN INCORPORATION IN YORUBA

There are two basic approaches to NI, tiasyic approach (Baker 1988, Borer
1988, Sadock 1985,1986; Uwalaka 1995), and thedéxpproach (Mithum 1984,
1986, Di Sciullo & Williams 1987, Rosen 1989). Bgkgustifying the syntactic
approach to incorporation, claims that NI involtles formation of a word consisting
of the verb and the nominal head of one of thab'sesirguments, constructed on the
basis of the structure of a sentence, hence witl@rsyntax. The head noun is moved
out of its NP and adjoined to the verb as in thengxdes from Yorubé below:
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3) a. S

‘V NP
Adé pa eja
Adé kill fish

Adeé killed the fish

/N,

Adé peja
Adé fished

The analysis above shows that the complement o¥/tha ‘kill’ in (a), which is ¢ja
‘fish’, becomes a subpart of the word containing vierb.

Baker (1988) and Sadock (1986) claim that in inocafion, the noun, which
enters into a compound with a verb, remains syictlt active. The example above
in (3b) illustrates this point, where, as Sadoehno$, the incorporated noun retains its
referential properties. The incorporated noun dias the ability to strand other
material in its syntactic phrase. This, accordim@aker, means that in syntactic NI,
it is possible to leave a copy of the incorporateoehind, as shown in (4) below:

(4) S
/ \
VP

j:é \//\NP
VAT
N/ |

e
peja

ein the structure above represents the ‘copy’, tviicmorphological term is another
lexical item, the same as the incorporated item(4), eja ‘fish’ is incorporated into
the V pa ‘kill', meaning ‘to fish’ and the copy is left béfd ase. According to Di
Sciullo & Williams, this copy may be another wonatieely. Yoruba data support this
claim, as illustrated below:
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(5) S
NP VP
N\
VP NP
\Y N N
VP N
Adé gja  obokuin
Adé kill-fish catfish

Adé caughtatfish

In the above structur@bokin ‘catfish’, the copy left behind, is a kind of fish
which is not an exact copy of the incorporated nothis shows that even if we agree
that a copy of an incorporated noun can be leftroehn Yorub4, this copy must be
one that is compatible, semantically with the ipovated noun. This is why the
following construction is ill formed:

(6) *Adé mja aja
*Adé fished dog

A dog is not a kind of fish and so cannot lw®py of the incorporated noun.

In the lexicalist camp, NI can be seen asument structure operation and
therefore non-syntactic. Mithum (1984, 1986), RiUBo & Williams (1987) Rosen
(1989) all view incorporation as a lexical procestn incorporation, a noun is
associated with a verb that has an argument stgjcivhich is satisfied, by the
incorporated noun. In general, the semantic contérthe incorporated noun is
interpreted as specifying the relevant argumenitipas This is illustrated below:

(7) Old jeran
(Old je + eran)
Olt eat meat
Oll ate meat

Eran ‘meat’ satisfies the argument structurejef'eat’ within the compound. The
argument position can be further specified, a8)n (

(8) Ol jeran aja
Olu eat meat dog
Olu ate dog meat

In this case, the semantic material supplied byré¢e/ant argument position must be
unified with the lexically specified semantic maértherefore eran aja ‘dog meat’
collocate well. Similarly, as in (5¢ja 0bokun collate well, sinc@bokun ‘catfish’ is
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a kind of fish, therefore the unification succee@®@n the other hand, in (6)¢fa aja
do not collocate sincaja ‘dog’ is not a kind of fish, so unification failsnd the
sentence in (6) is anomalous.

The claim by the lexicalists is that theseipounds formed by incorporation are a
typical lexical process formed by word structuréesy (a type of compounding) not
visible to syntax. Therefore words likja ‘to fish’ rérinin ‘to laugh’, kerin ‘to
sing’ etc. are formed directly in the lexicon (Safbl11). These are examples of
inherent complement verbs, well-known cross-linticédly, especially among most
languages of the Kwa family. Examples of such veitbsYoruba include the
following:

(9)  rérinin rin erint
laugh laughter
to laugh

lalaa la ala
dream dream
to dream

korin ko orin
sing  song
to sing

jeun je ohun
eat something
to eat/dine

Yoruba data support the claim by Rosen (1988t there are two types of
productive NI, both of which are lexical. They aefollows:

A. The classifier NI which produces compound fortinat continue to behave
like transitive verbs, (in other words, the arguitseare still syntactically
active).

B. The compound NI, which is a more truly lexical typkcompounding in
which a verb is detransitivised.

! When two wordscombine and the last syllable of the first wordriegr a high tone  while the first
syllable of the second word has a low tone followgd high tone in the second syllable, the lowetan
deleted, but a vestige of the low tone still rersaiim speech. There are two ways of representiag th
resultant structure in Yoruba:
(i) In morphological studies, an apostrophe is iitggkin between the words to indicate
where the low tone has been elided, as shown below:
rin + erin ——  ré’rin
la + ala — 114
(ii) Orthographically, the final vowel of the seabmord is doubled and the deleted low
tone is indicated on the first of the doubled vqvaslin
rin + erin — rérinin
la + ala — lalaa
In this work, we have adopted the second convenfldms is the orthography approved by the Joint
Consultative Committee (JCC) on Education. (Banggli®81).
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11 THE CLASSIFIER NI

The complex verb resulting from this type inforporation is seen as being
transitive. This is equivalent to Baker’s syntadiil. Here in a construction, the head
of the direct object noun phrase is adjoined tovid root, leaving a trace of the
category N, which must be properly governed by the compounamah. This is
possible only if the NP from which incorporatiorcacs is a complement to the verb.
This is essentially the implication of Rosen’s (2p8exical approach to NI.
According to her, the complex verb retains the argut structure of a transitive
verb, meaning that an argument can still appear dfte complex verb, and this
should be able to bear modification. This indeedupported by data from Yoruba
showing what can be regarded as classifier NIhaglata in (9) above show. Some
are repeated below:

(10) korin (ko + orin)

sing song to sing
peja (pa + ¢ja)

kil fish to fish
wako (wa + oko)

drive car to drive
saré (s&+aré)

run running to run
féju (fé + oja)

break eye be blind , be ignorant,

be uncivilised

jeun (je +ohun)

eat (some)thing to eat
rérinin (rin erin)

laugh laughter to laugh
lalaa (la+ ald)

dream dream to dream
sunkdn Gun + ekun)

draw tears to weep

Some linguists will argue that in the data aboveufl 10), we are actually dealing
with assimilated forms rather than compounds formagdncorporation, especially

since the nouns (or arguments of the verbs) resitactically transparent, and can
be modified. Consider (11):

(11) a. Adé peja  dbdkin
Adé Kill fish catfish Adé caught a catfish

b. Bisi wald ofurufd
Bisi drive vehicle sky Bisi flew ampdane
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c. Olu séré dje
Old run running competition  OIU ran a race
d. Sule ®ju kan
Sule break eye one Sule is biindne eye

0N

e.Kg¢la korin ay
Kéla sing song joy da sang a happy song

f. Béla rerinin alo
Béla laugh laughter masculinegB gave a laughter of defiance

The data above show that the incorporated nounstifireyntactically active and can
be modified as follows:

(12) N — N
a. eja  obookun

fish catfish catfish
b. okdo  ofurufu
vehicle sky aeroplane
c. aré je
race competition competitive race
d. oju kan
eye one one eye
e. orin ayo
song joy song of joy’
f. erin ako
laughter male laughter ofigete

(12a-c) are endocentric, (also called a determieptivhere there is a modifier
(determinant) and a modified element (the detertuma The determinatum, for
examplegja ‘fish” names a set of denotata, while the deteamtidbokin restricts it

to a subset. Therefor@hokun ‘catfish’ is a kind of fishpko ofurufa ‘aeroplane’ is

a kind of vehicle;aré ije ‘competitive race” is a kind of race. (12d) shaat a
countable noun can be modified by a number. In-f},2e second N describes the
nature of the first N. Unlike in (12a-c), the magliig nouns are not NP objects. They
are instrumental, rather similar to the following:

(13) kokorg o ilekun
key (ass.) door door key
ilé e Bisi
house (ass.) Bisi Bisi’s house

The relationship between each of the N—hlzoations above is genitival. The
first noun is the possessed while the second ipadlssessor. In between the nouns is
an associative marker, which is always the sameel@s the last vowel of the
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preceding word. The associative marker has a nmd, teegardless of the tone of the
preceding vowel. The associative marker can algeapin (12e-f), although it is
often omitted in speech; but it is not omitted igemitival /possessive relationship.
There are two ways we propose to treat the V + Mbgoations as those of 11.
They can be treated either as classifier NI, dhensense proposed by Rosen (1989),
or they can be treated as syntactic phrases, inhwdase, they are not instances of

incorporation. Consider the structure below:

(14) VP

V/ \ NP
/N

N N
Wa oko  aykélé
Drive vehicle one that glides

In the above structureva gk¢ is not a compound. The argumentd ‘drive’
is an N — N constructiorako aygkélé ‘a car’. It is an endocentric compound with
ayokél¢é as the specifier angk¢ as the head. The above construction is therefore
syntactic phrase. Another word likdéurufd ‘air’, or oju-irin ‘rail’ can replace
ayokél¢é to derive the following:

(15) oko ofurufa
vehicle sky an aeroplane
oko 0jU-irin
vehicle eye steel a train

Now, examine the following sentence:

(16) Olulé wako

Ol can drive-vehicle Olu can drive
In the above data, the vertva ‘drive’ incorporatesoko ‘vehicle’. A car in 14 is
specific, while in (16) it is general. In other wisfwako in (16) describes a skill, the
ability to drive any vehicle, which may include aeroplane, a train or anything that
can be described a0, ‘a vehicle’. The VRvako can be modified an adverb, like

jé¢éj¢é ‘gently’ as shown in (17a) below:

(17)  a wakd jééi¢
drive gently
b. wa a péé¢
drive it  gently
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In (16) the VPwako is regarded as NI. As shown in 17a, it can be fiemtlby jé¢éj¢é

‘gently’ an adverb. However, (14) (as illustrated17b)) does not reflect NI because
ok in wako is pronominalised and is therefore referentialynsparent. Data such
as those in (10) are examples of inherent complewens. It is therefore not a
surprise that they are treated as Classifier Nowgorporation. This means that the
many of the NPs can be fronted or focused, leatfiagrerb behind, as shown below:

(18) a. Adé korin. Adé sang
b. Orin  ni Adé ko.
Song it is Adé sing. It is a song that Adég
c. Orin ni Adé ko bi?
Song it is Adé sing Is it a song that Adég?
d. Orin ayo ni Adé ko
Song joy it is Adé sing. It is a happy sdingt Adé sang

e. Adé korin kikankikan
Adé sing song (ideophone) Adé sang heartily

f. Adé lorin  daradara
Adé sing song good Adé sang a beautifog g0
Adé sang beautifully

g. Adé korin daradara daradara
Adé sing song good well Adé sang a bedwddng /well /
beautifully

This favours Rosen’s analysis of such compound doras classifier Noun
Incorporation whose complements remain syntacyicattive, and can be modified
by an NP as in (18d). However, in (18e), it is thet complement but the whole VP,
which is modified, expectedly, by an adverbial gera(18f) is ambiguous as to
whether it is the complement that is modifiedheautiful song'or the whole VP is
modified ‘sings beautifully: (18g) shows thatlaradara can be an adjective or an
adverb, depending on the context, kilknkikan can only be an adverb.

1.2 THE COMPOUND NI

In the compound NI, the incorporated noutisBas the argument structure of
the verb. There can therefore be no stranded mkt@r lexical NP in object
position. This is the case with complex verbs,clhhave idiomatic meanings in
Yoruba. Consider the following data:

(19) a. bina (bi +ina)
deliver stomach be angry
gbés (ghéese)
carry leg die

yiwg (yi +owg)
turn hand be out of control
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kanju (kan + oju)
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drop eye hurry
yonu (yo +enu)
pick mouth give trouble

lawg (la + owd)
open hand
foju  (f¢ +oju)
break eye

laju (la +0oju)
open eye

tija (6 + oja)

be generous

be ignorant / uncivilized / blind

be civilized / be wise

push eye be timid / ashamed

féws (fé + owd)

want hand steal

waja (wo + aja)

enter loft die

kéran (ko + eran)

gather meat be in trouble
b. jéwé (€ +owg)

answer hand confess

féran (fé + oran)

want affair love

ranti (ran + eti)

send ear remember

Characteristically, the initial vowel of tlicorporated noun is assimilated into
the verb with which it forms a compound, even tHotlgere are no hard and fast
rules of vowel deletion yet. Sometimes the meanighe units in the derived word
can be identified, other times, they cannot. Seitaty, the forms are used as unit
verbs and since they are collocations with idiomatieanings, it means that the
meanings of each of the forms are not the comhineanings of the units making up
the forms, as shown in (19) above. The complexs/@rti9a are intransitive while
those in (19b) have a transitive meaning; that mehat they can occur with NP
objects as illustrated below:

(20) a. Olu jéwg ese re.
Olu answer-hand sin his Olu confessesihis
b. Oj6 féran olnje

0Ojé like food 0j6 likes food
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c. Moranti orukere
| send-ear name his | remanhiigher/its name

A construction can be ambiguous as to wdrathis a phrase or a compound; for
example, in (21) below, the complex vdalwo is nominalised as a gerund:

(21) a. lilawg ti Baba lawg ...,
ing.open hand that Father open haod

b. lila ti Baba lawg ...
ing. open that Father open hand...

In (21) above, either the whole complex verbina@1a), or only the verb, as in
(21b), undergoes gerundive reduplication. Theref@®) will be interpreted as (22a)
or (22b) below:

(22) a. The fact that Father is generous ....
b. The fact that father opens histhan

(21a) or (21b)b with the idiomatic meaning as irRgR is therefore a case of
incorporation. It is a form of compounding regogrino movement rules as suggested
by Baker (1988), and others. The noun then ldsesategorial status to the verb that
incorporates it. This is what has occurred inda& of (19). The nouns no longer
play their prototypic function (Madugu 1995). Thaeans that they do not point
physically to the physical object they suggest. f&lng to play their prototypic role,
they lose their status to the incorporating verfi$iese constructions are therefore
generated in the lexicon.

The VP compounds such as those in (19) ednrther nominalised, by using two
strategies: first, the morphenie a nominalising prefix, can be prefixed to the, VP
yielding the following:

(23) fgju be blind/ignorant
if¢gju  blindness/ignorance
tija be shy/ashamed
itijua shyness/shame
féwo pilfer/steal
iféwg pilferage/theft

The second strategy is the process of partial fleddion. In this type of
reduplication, a CV prefix is attached to the veithe consonant of the CV prefix is
identical with the consonant of the base. The Vasvimvariablyi- with a high tone.
This process gives rise to the gerund, as illustraelow:

(24) ranti  remember
riranti  remembering

féran love
fiféran loving
waja die

wiwaja dying
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Almost all verbs in Yorub& can undergo geiva reduplication. This process is
crucial to our analysis of Verb incorporation i thext section.

2. VERB INCORPORATION (VI)

VI is an instance of a verb being swallowed up moan or verb. (25) represents
the simple rule of VI:

(25) a. N+V — N
b. V+V —— Vv

(25a) states that a noun incorporates a verb agldsyia noun. When a verb is
incorporated into another verb, as in the casé6b), the result is another verb.

We have stated that many of the NPs in xaengles of (10) can be focused. The
compounds are regarded as classifier Noun IncatiparaFocusing involves the
movement of an NP object from its base positionis Thversal of word order is
significant in Yoruba and can result in Verb inaangtion. Consider the following:

(26) a. bind be angry
ibina anger
bibina (the act of) being angry
inG bibi (the act/state of ) being angry
kanja hurry(V)
ikanja hurry/haste(N)
kikanju (the act of) hurrying
oju kikan (the act of) hurrying
lilaja (the act/state of) opening eyes/being civilized
oju lila opening (one’s) eyes/ being civilized
b. jij éw¢ (the act of) confessing
owo jij é *answering hand/ confessing.
yiyonu (the act of ) giving trouble

*enu yiyo giving trouble

Many of the compounds that can permit a nsaleof word order are those that
are regarded as classifier NI and those whose NP beafocused. Hence the
unacceptability of the examples in 26b.

21 N+V — NP + Gerund
Madugu (1995) demonstrates the existencé/lofn Yoruba by giving the
following examples:
(27) a.oti mu oti mimu
wine drink  wine drinking
b.aso hun aso hihun
cloth weave cloth weaving

Madugu’s explanation is that the veriny ‘drink’ / hun ‘weave’), which is
incorporated, is partially reduplicated. As alrea#ynonstrated above (24, 26), most
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verbs in Yoruba can be partially reduplicated, mgyvirise to the gerund, in other
words, gerunds are derived from the verb root thhowa process of partial
reduplication. The following are further exampilésstrating this phenomenon:

N \Y
(28) a0  fd
cloth wash

omi mu
water drink

orin ko
song  sing

oorun sun
sleep(N) sleep (V)

olnje sé
food cook
erin  rin

laughter laugh

okd wa
vehicle drive

NP Gerund
aso  fifg
cloth  washing
omi mimu
water  drinking
orin  kiko
singing
oorun sistin
sleeping
oung sise
cooking
erin  ririn
laughing
okd  wiwa
driving

In the data above, the verbs are transitive varbsthe nouns are their direct

objects (see example 10).

The incorporation coostns are derived from the

syntactic structure; for examplaso fifo ‘cloth washing’ is derived from the structure
fo aso ‘wash clothes’. This is true of all the constians in (28). VI of the type of
(28) is not fused in the lexicon, and to a largeet the features of each unit of the
VI contribute to meaning of the whole constructionf is also possible for the

constructions to be ambiguous, for example, théegee in (27) can be interpreted as
either (a) or (b) as shown below:

(29) Mo féran ase hihun
I like cloth weaving
a. | like the act of weaving cloth
b. | like cloth that is woven

However, data such as those below, as cases wifilVhave only one interpretation:

N \% NP Gerund

(30) iwé ko iwé kiko
book  write (the act of ) writing
ilé ko ilé kiké

house build (the act of ) building (a house)

ilé lo
house go

ilé lilg
(the act of ) going home
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oja ta gja tita
market sell (the act of ) selling

Secondly, the explanation for the N + V combinagi@rhich act as NP + Gerund, lies

in the reversal of word order, which is a commoemmenon across languages. To
explain the relationship between the noun and teeb,vthe noun acquires an

associative or possessive function, which may reahifi a change of tone. Consider
the following:

(31) a.mg¢gle mg +ile
light ground give light
imgle i+ m o+ ile

Prefix light ground (a) light
mimgle mi+ mg + ile
ing. light ground giving light
ile mimé giving light (reversal of word order)
ilem¢ ile +mo
ground is-light/clear dawn (lexicalised)
This process will account for the structure of fhbowing lexicalised expressions,
which we consider are a result of VI:

(32) NP+ V
ile mé ilem¢
ground is light/clear dawn

ile sU ilesu
ground darkens night fall
oju mo ojume

eye is light/clear day (time)
okun fa okunfa
rope  pull ?pulley
oju ti ojuti

eye push shame

The data above are examples of intransitive verbsttoctions, where the
categories NPs + V = N are fused in lexicon. Theg kexicalised and have
idiosyncratic meanings.

2.2 V+V V

The second type of VI is when a verb incoapes another verb to produce a
compound verb. What used to be called splittingbse(Bamgb§é 1966,1982;
Awdbulayi 1978) are examples of V-V compounds whareorporation has taken
place at a semantic level., Vhcorporates into Yand the meaning of the resulting
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derivation is idiosyncratic, and is not easily petable from the meaning of each
verb. However at the syntactic level, the two vedasain separate as ¥nd \, of a
type of Serial Verb Construction. Typically, senarbs are a succession of two or
more verbs with one syntactic subject and one &$pese value shown on; Whilst
V, is realised as a root only. However, examplesdnliterature from other languages
have shown that even that statement holds in masgsconly where the Tense/Aspect
of V; is Past/Completive.

The following examples illustrate splittisgrial verbs in Yoruba:

(33) a.gha ghg

receive hear believe

Adé gba Jidé gb

Adé receive Jidé hear Adé believes Jidé

Jidé ni Adé gbagi.

Jidé it is Adé receive-hear It is Jidé that Adéecles
b.ba

touch answer spoil

Adé bagko jé Adé spoilt the car

Oko ti Adé bajé... The car that Adé spoilt
c be wo

beg see visit

Ola be mi wo Olu visited me

Emi ni Ol bewo It was | that Ol visited

Other examples include the following:

(34) tan je
trick eat deceive
ré Jje
cut eat cheat
ba wi
meet say scold
td k&
loose spread scatter
pa po
rub together combine
se ti
do fail fail to accomplish

Splitting serial verbs are fixed collocations ofrb® because both verbs must be
present for the sentence in which they appear tadmningful, for example.
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(35) a. Olu be mi wo Olu visited me
b.Olu be mi Olu begged me
¢.Oli wo mi Olu looked at me

The sentences in (35) show that the meaning oBW& in (a) is different from the
meaning of each unit in the simplex sentences 9fafid (c). Moreover, the
components of some serial verbs are meaninglesfmimal sentences as (36) shows.

(36) a.Adé baoko jé Adé spoilt the car
b. Adé bagko *Adé landed the car
c. Adé je oko *Adé ate the car

So called Splitting serial verbs are themefoases of collocations of verbs with a
meaning in isolation or no obvious separate meaaingll, resulting in a semantic
compound with its own idiosyncratic meaning. Triaxdially they have been listed as
single units in the lexicon, rather than derived &yy rules, morphological or
syntactic. Splitting verbs were referred to asitpy’ because when used with an
object, the compound verb appears to split into halves and the object is inserted
between them; as in (35a) and (36a), otherwisg,dheused as a unit, as in (37):

(37) a. llekun padé
door close The door closed

b.Baba ni mo kkwo
Fatheritis | visit It was father | visited

c. Qko ko se é turse
Car notdo repair The car cannot be repaired

Compound verbs such as those above are best fodimectly in the lexicon
because there are no transformational rules thategalain their derivations from
meaningful units. We are claiming here that soechBplitting verbs are verbs with
lexical integrity and that the incorporation thashaken place in these compounds is
a lexical process. However at the syntactic lebelt is, on the surface, if they can be
split by inserting a noun phrase object, they sthdad considered as two separate
verbs in a kind of Serial Verb Construction. Thipd has been given various names
in the literature, for example, Essential Combrat{Christaller 1875), Idiomatic
SVCs, or Complex SVCs (Bamgbdsé 1982)

3. CONCLUSION

Our investigation of the Yoruba language showat thoun incorporation and
verb incorporation exist in the language, althotigty cannot be claimed to be always
obligatory. This paper has argued for a lexicallysis of incorporation in Yoruba. NI
and VI in Yorubad have been shown to be a form ahmounding, sometimes
involving a reversal of word order, as in VI andsitnot always possible to gloss the
different units making up the compound word. Tilexidal items derived by
incorporation are shown to have either achievedphmlogical entity and semantic
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isolation (as inojuti eye push ‘shame’), or they are in the processoofgdso, in
which case, they may constitute an ambiguity, falawg ‘open one’s hand" or ‘be
generous’).
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